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term²n, terminologie, nomenklatura 

term²n (lat. terminus, i, m.  = konec, meze, c²l)  

odborn® pojmenov§n², odbornĶ n§zev 

determinuj²c² lexik§ln² jednotka 

 

charakteristick® rysy term²nu: 

jednoznańnost 

struńnost 

t ransparentnost 

vĶznamov§ pţesnost 

definovanost 

 



Terminologie a nomenklatura  

terminologie = odborn® n§zvoslov² 

nomenklatura = kodifikovan®, systematicky uspoţ§dan® a 
pro odborn²ky v dan® oblasti z§vazn® n§zvoslov² 

Terminologia Anatomica (FCAT, posledn² revize 1998), 
Nomina Histologica, Nomina Embryologica 

klinick§ terminologie 

ICT 10 (WHO ð v ŃR aktualizovan® vyd§n² z roku 2012) 

SNOMED CT ð Systematized Nomenclature of Medicine 
ð Clinical Terminology (IHTSDO, D§nsko) 

MeSH (Medical Subject Headings, U.S. National Library 
of Medicine) 



Problematika klinick® terminologie z jazykov®ho 

hlediska  

neust§l§ potţeba vymezen² novĶch term²nū 

mnohojazyńnost 

adaptace cizojazyńnĶch term²nū do mateţsk®ho jazyka 

abreviańn² pojmenov§n² (zkratky): CD, MR, RAB, BDN 

eponymn² term²ny (syndrom Teutchlªnder = calcinosis 

lipogranulomatosa progrediens) 

internacionalismy versus term²ny z mateţsk®ho jazyka 

pomœrnœ ńastĶ vĶskyt gramatickĶch a ortografickĶch 

chyb 


